
The product may only be connected to 
flexible copper conductors with a suitable 
conductor cross-section. The following cable 
types are recommended: 245 IEC 53 (cf. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (cf. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (cf. H 07RN-F).

Operation and maintenance
The product may only be operated in the 
type of electrical network for which it was 
designed (observe the information on the 
product). The product must always be fully 
inserted into its mating part (plug / socket). 
Do not pull on the cable when unplugging the 
product, as you may pull the cable out of the 
housing (risk of electric shock).

Cleaning
Caution: Risk of electric shock.
Only clean the product when it is
disconnected.

Only wipe the external surfaces of the prod-
uct with a dry cloth or a cloth moistened with 
water. Do not use cleaning agents or chemi-
cals. These may damage the plastic surfaces.

Final decommissioning and disposal
Final decommissioning and dismant- 

 ling may only be carried out by a
qualified electrician.

After use, do not dispose of the product 
in normal household waste. Arrange for 

it to be taken to a recycling or disposal facili-
ty. Contact a waste disposal company or a 
public collection point for electrical waste.

ESPAÑOL

El presente manual de instrucciones y de ins-
talación está destinado a técnicos electricistas 
y al usuario del producto. Estas instrucciones 
describen el conector para contenedores con 
inversor PE y tecnología de conexión por tor-
nillo de la serie de productos AM-TOP®.

Uso conforme a lo previsto
Este producto es un dispositivo de conexión 
CEE para aplicaciones industriales que es 
conforme con IEC 60309. El producto úni-
camente es adecuado para el uso en con-
tenedores de refrigeración. El conector está 
equipado con un inversor PE ajustable. Al 
girar el inversor PE son posibles dos ajustes 
del conductor de protección: 3h (380-440 V) / 
6h (380-415 V). El producto es adecuado para 
temperaturas ambiente de -25 °C a +40 °C. 
Para la instalación y la eliminación del pro-
ducto deben cumplirse las disposiciones na-
cionales en vigor. No deben llevarse a cabo 
modificaciones en el producto.

Indicaciones de seguridad
Lea este manual antes de instalar y utilizar el 
producto. Guarde el manual para su posterior 
consulta. La instalación, el mantenimiento y la 
puesta fuera de servicio definitiva solo deben 
realizarlos técnicos electricistas cualificados. 
Aquellas personas que no sean profesionales 
de la electrotécnica que lleven a cabo estas 
tareas por su cuenta estarán poniendo en pe-
ligro su propia vida e integridad física y la del 
resto de personas que utilicen el producto. 
Podrían producirse daños materiales y lesio-
nes personales graves, por ejemplo como 
consecuencia de un incendio o de una des-

aus dem Gehäuse herausgezogen werden 
kann (Stromschlaggefahr).
Reinigung

Achtung Stromschlaggefahr.
Die Reinigung des Produkts nur im
ausgesteckten Zustand durchführen.

Das Produkt mit einem trockenen oder leicht 
mit Wasser angefeuchteten Tuch abwischen. 
Keine Reinigungsmittel oder Chemikalien 
verwenden. Diese können die Kunstoffober-
flächen beschädigen.

Endgültige Außerbetriebnahme und 
Entsorgung

Die endgültige Außerbetriebnahme
und Demontage darf nur durch eine
qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.

Das Produkt nach seinem Gebrauch 
nicht im gewöhnlichen Hausmüll entsor-

gen, sondern dem Recycling- bzw. Entsor-
gungskreislauf zuführen. Wenden Sie sich an 
einen Entsorgungsfachbetrieb bzw. eine öf-
fentliche Sammelstelle für Elektroabfall.

ENGLISH

This operating and installation manual is 
intended for the qualified electrician and the 
user of the product. This manual describes 
the MENNEKES container plug with PE switch 
and screw connection technology from the 
AM-TOP® product range.

Intended use
This product is a CEE connector according 
to IEC 60309 for industrial applications. The 
product is intended for use on refrigerated 
containers only. The plug is equipped with an 
adjustable PE switch. Two protective conduc-
tor settings are available by rotating the PE 
switch: 3h (380-440V) / 6h (380-415V). The 
product is suitable for ambient temperatures 
from -25° C to +40° C. The applicable national 
regulations must be observed when installing 
and disposing of the product. No changes 
may be made to the product.

Safety Information
Read this manual before installing and using 
the product. Retain the manual for later ref-
erence. Installation, maintenance and final 
decommissioning may only be carried out by 
a qualified electrician. Laypersons in the field 
of electrical technology who carry out these 
activities themselves endanger their own lives 
and the lives of people who use the product. 
There is a risk of serious property damage 
and personal injury, e.g. due to fire and elec-
tric shock. Improper installation and negligent 
action may render you personally liable. Do 
not use the product in potentially explosive 
areas (risk of fire and explosion). Check the 
product for externally identifiable defects 
(e.g. broken or missing components) before 
each use. Do not use a damaged product. In 
the event of defects, arrange for the product 
to be checked, repaired or, if necessary, re-
placed by a qualified electrician.

Installation

Installation by a qualified electrician 
only.

conducteur de protection sont possibles en 
tournant l’inverseur PE : 3 h (380-440 V) / 6 h 
(380-415 V). Le produit convient aux tempé-
ratures ambiantes comprises entre -25 °C et 
+40 °C. En vue de l’installation et de la mise 
au rebut du produit, observez les dispositions 
nationales en vigueur. Il interdit de procéder 
à des modifications du produit.

Consignes de sécurité 
Avant l’installation et l’utilisation du produit, lire 
le présent manuel. Conserver le manuel en 
vue d’une consultation ultérieure. L’installation, 
l’entretien et la mise hors service définitive 
sont strictement réservés aux électriciens spé-
cialisés. Les novices en électrotechnique, qui 
réalisent eux-mêmes ces activités, mettent en 
danger leur vie ainsi que celle des utilisateurs 
du produit. Vous vous exposez à de graves 
dommages matériels et corporels, par ex. en 
cas d’incendie ou d’électrocution. Une instal-
lation non conforme ou un comportement im-
prudent peuvent engager votre responsabilité 
personnelle. Ne pas employer le produit dans 
les atmosphères explosibles (danger d’incen-
die et d’explosion). Avant chaque utilisation, 
s’assurer que le produit ne comporte pas de 
vices apparents (par ex. composants cassés 
ou manquants). Ne pas employer un produit 
endommagé. En présence de vices, demander 
à un électricien spécialisé de contrôler, réparer 
ou, le cas échéant, remplacer le produit.

Installation

Installation strictement réservée aux 
électriciens spécialisés.

Uniquement raccorder à des lignes cuivre 
flexibles à section appropriée. Les types 
de lignes suivants sont recommandés : 245 
CEI 53 (cf. H 05RR-F), 245 CEI 57 (cf. H 
05RN-F), 245 CEI 66 (cf. H 07RN-F).

Utilisation et maintenance
L’utilisation du produit est uniquement autori-
sée dans le type de réseau prévu à cet effet 
(observer les informations sur le produit). Le 
produit doit toujours complètement être bran-
ché sur son homologue (fiche / prolongateur). 
Pour débrancher le produit, ne pas tirer sur le 
câble, car ce dernier risquerait d’être arraché 
du boîtier (danger d’électrocution).

Nettoyage
Attention, danger d’électrocution.
Toujours débrancher le produit avant
de le nettoyer.

Uniquement essuyer les surfaces extérieures 
du produit à l’aide d’un chiffon sec ou légère-
ment imbibé d’eau. Ne pas employer de dé-
tergents ni produits chimiques. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces en plastique.

Mise hors service définitive et mise au rebut
La mise hors service définitive et le 

 démontage sont strictement réservés
aux électriciens qualifiés.

Après son utilisation, ne pas jeter le pro-
duit avec les ordures ménagères nor-

males, mais le recycler ou le mettre au rebut 
conformément aux dispositions en vigueur. 
Adressez-vous à une entreprise spécialisée 
dans la collecte des déchets ou à un point de 
collecte public pour déchets électriques.

Pulire soltanto le superfici esterne del prodot-
to utilizzando un panno asciutto o un panno 
leggermente inumidito con acqua. Non usare 
detergenti o prodotti chimici. Questi prodotti 
potrebbero danneggiare le superfici in plastica.

Messa fuori servizio definitiva e smaltimento
�La messa fuori servizio definitiva e lo 
smantellamento devono essere ese-
guiti esclusivamente da un elettrotec-
nico specializzato.

Non smaltire il prodotto dopo l'uso nei 
normali rifiuti domestici, ma provvedere 

a sottoporlo al riciclaggio o allo smaltimento. 
Interpellare un'azienda di gestione dei rifiuti o 
un punto di raccolta pubblico per i rifiuti 
elettrici.

PORTUGUÊS

O presente manual de instruções e de insta-
lação destina-se a eletricistas qualificados e 
aos utilizadores do produto. Estas instruções 
descrevem a ficha MENNEKES para conten-
tores com inversor PE e tecnologia de união 
roscada da série de produtos AM-TOP®.

Utilização prevista
O presente produto é uma ficha CEE, de 
acordo com a IEC 60309, para aplicações 
industriais. O produto destina-se exclusiva-
mente a contentores frigoríficos. A ficha está 
equipada com um inversor PE ajustável. Ro-
dando o inversor PE, é possível ajustar duas 
posições do condutor de proteção: 3h (380-
440V) / 6h (380-415V). O produto é adequado 
para temperaturas-ambiente de -25 °C a 
+40 °C. Para a instalação e eliminação do pro-
duto devem ser observadas as disposições 
nacionais aplicáveis. Não é permitido efetuar 
alterações ao produto.

Instruções de segurança
Ler o presente manual antes da instalação e 
utilização do produto. Guardar o manual para 
consulta futura. A instalação, manutenção e 
desativação definitiva só podem ser efetua-
das por um eletricista qualificado. Os leigos 
eletrotécnicos, que realizam eles próprios 
estas operações, colocam em perigo a sua 
própria vida e a dos utilizadores do produto. 
Correm o risco de sofrer graves danos pes-
soais e materiais causados, por exemplo, por 
incêndio e choque elétrico. Poderão incorrer 
em responsabilidade pessoal por instalação 
incorreta e conduta negligente. Não utilizar o 
produto em áreas com risco de explosão (pe-
rigo de incêndio e explosão). Antes de cada 
utilização, inspecionar o produto quanto a de-
feitos exteriores visíveis (p. ex., componentes 
partidos ou em falta). Não utilizar produtos 
danificados. Em caso de defeito, mandar um 
eletricista qualificado verificar, reparar ou, 
eventualmente, substituir o produto.

Instalação

A instalação só pode ser efetuada 
 por um eletricista qualificado.

O produto só pode ser ligado a cabos de co-
bre flexíveis, com secção transversal condu-
tora adequada. São recomendados os tipos 
de cabo seguintes: 245 IEC 53 (cf. H 05RR-F), 
245 IEC 57 (cf. H 05RN-F), 245 IEC 66 (cf. H 
07RN-F).

ITALIANO

Le presenti istruzioni per l'uso e per l'in-
stallazione sono destinate esclusivamente 
all'elettrotecnico specializzato e l'utilizzatore 
del prodotto. Questo manuale di istruzioni 
descrive la spina per container di MENNEKES 
con invertitore di fase e la tecnica di collega-
mento a vite della serie di prodotti AM-TOP®.

Uso conforme alla destinazione
Il presente prodotto è un connettore a innesto 
CEE conforme alla norma IEC 60309 per uso 
industriale. Il prodotto è destinato esclusiva-
mente all'uso con container refrigerati. La spi-
na è dotata di un invertitore di fase regolabile. 
Girando l'invertitore di fase sono possibili due 
impostazioni del conduttore di terra: 3h (380-
440V) / 6h (380-415V). Il prodotto è adatto a 
temperature ambientali da -25 °C a +40 °C. Per 
l'installazione e lo smaltimento del prodotto at-
tenersi alle normative nazionali vigenti. Non è 
ammesso apportare modifiche al prodotto.

Avvertenze per la sicurezza
Leggere queste istruzioni prima di procedere 
all'installazione e all'uso del prodotto. Conser-
vare il manuale per consultazione futura. Le 
operazioni di installazione, manutenzione e 
messa fuori servizio definitiva possono essere 
eseguite unicamente da parte di un elettro-
tecnico specializzato qualificato. I non esperti 
in materia di elettrotecnica che svolgono 
queste attività di propria iniziativa mettono a 
repentaglio la propria vita e quella di chi usa il 
prodotto. Pericolo di gravi danni alle persone 
e alle cose, dovuti ad es. a incendio o scarica 
elettrica. Esiste il rischio di responsabilità 
personale a causa di un'installazione non cor-
rettamente eseguita e di un comportamento 
negligente. Non utilizzare il prodotto in aree 
a rischio di esplosione (pericolo di incendio 
e di esplosione). Controllare il prodotto prima 
di ogni uso per verificare che non vi siano di-
fetti visibili esternamente (ad es. componenti 
rotti o mancanti). Non utilizzare il prodotto 
se danneggiato. Fare controllare, riparare o 
eventualmente sostituire il prodotto difettoso 
da un elettrotecnico specializzato.

Installazione

�Installazione solo da parte di un elet-
trotecnico specializzato qualificato.

Il prodotto può essere collegato esclusivamen-
te a conduttori flessibili in rame con sezione 
adeguata. I seguenti tipi di cavi sono conse-
giliati: 245 IEC 53 (cfr. H 05RR-F), 245 IEC 57 
(cfr. H 05RN-F), 245 IEC 66 (cfr. H 07RN-F).

Comando, manutenzione, riparazione e 
revisione
Il prodotto può essere fatto funzionare soltan-
to con il tipo di rete appositamente previsto 
(osservare le informazioni riportate sul prodot-
to). Il prodotto deve essere sempre completa-
mente inserito nella sua controparte (spina / 
connettore). Per scollegare il prodotto, non ti-
rare il cavo, visto che potrebbe essere estratto 
dall'alloggiamento (pericolo di folgorazione).

Pulizia
Attenzione - Pericolo di folgorazione.
La pulizia del prodotto può essere
eseguita soltanto quando è scollegato.

şi explozie). Verificaţi produsul înainte de 
orice utilizare, să nu prezinte deteriorări (de 
exemplu, componente rupte sau lipsă). Nu uti-
lizaţi un produs deteriorat. Dacă produsul are 
deficienţe, dispuneţi verificarea şi repararea 
sa de către un electrician specialist, respectiv 
înlocuiţi produsul.

Montarea

�Doar electricienii specialişti calificaţi 
au permisiunea de a efectua 
montarea.

Produsul poate fi conectat exclusiv cu cabluri 
de cupru flexibile cu o secţiune transversală 
adecvată a conductorilor. Se recomandă 
următoarele tipuri de cabluri: 245 IEC 53 
(compară H 05RR-F), 245 IEC 57 (compară H 
05RN-F), 245 IEC 66 (compară H 07RN-F).

Utilizarea şi întreţinerea
Produsul trebuie utilizat numai în reţelele de 
alimentare de tipurile prevăzute (respectaţi 
datele de pe produs). Produsul trebuie intro-
dus întotdeauna complet în piesa sa conju-
gată corespunzătoare (ştecăr / cuplaj). Atunci 
când deconectaţi produsul, nu-l extrageţi tră-
gând de cablu deoarece acesta poate fi deta-
şat din carcasă (pericol de electrocutare).

Curăţarea
Atenţie, pericol de electrocutare.
Efectuaţi curăţarea produsului numai
în stare deconectată.

Ştergeţi produsul numai pe suprafeţele ex-
terioare cu o lavetă uscată sau uşor umezită 
cu apă. Nu folosiţi detergenţi sau chimicale. 
Aceştia pot deteriora suprafeţele din plastic.

Scoaterea finală din funcţiune şi eliminarea 
ecologică

Scoaterea definitivă din funcţiune şi 
 demontarea trebuie efectuate exclu-
siv de un electrician specialist
calificat.

        După încheierea duratei de serviciu, nu 
eliminaţi produsul la deşeurile menajere, 

ci predaţi-l unui centru de reciclare. Adre-
saţi-vă în acest sens unei firme specializate 
pe colectarea şi eliminarea deşeurilor, re-
spectiv unui centru de colectare pentru de-
şeuri provenite de la aparate electrice..

NEDERLANDS

Deze gebruiks- en installatiehandleiding is 
voor de elektromonteur en de gebruikers van 
het product bestemd. Deze handleiding be-
schrijft de MENNEKES containerstekkers met 
PE-draaier en schroefverbindingstechniek van 
de AM-TOP®-productserie.

Beoogd gebruik
Bij het desbetreffende product gaat het om 
CEE-contactmateriaal conform IEC 60309 
voor industriële toepassingen. Het product 
is uitsluitend bedoeld voor gebruik aan koel-
containers. De stekker is uitgerust met een 
verstelbare PE-draaier. Door draaien van de 
PE-draaier zijn twee instellingen van de be-
schermende geleider mogelijk: 3h (380-440V) 
/ 6h (380-415V). Het product is voor omge-
vingstemperaturen van -25 °C bis +40 °C 
geschikt. Voor het installeren en het afvoeren 
van het product moeten de geldende natio-

Operação e manutenção
O produto só pode ser operado no tipo de 
rede previsto para o efeito (observar as in-
dicações no produto). O produto tem de ser 
sempre encaixado completamente na respeti-
va peça contrária (ficha / conector). Ao desco-
nectar o produto, não puxar pelo cabo, uma 
vez que este poderia separar-se do invólucro 
(perigo de choque elétrico).

Limpeza
Atenção! Perigo de choque elétrico.
Limpar o produto apenas quando esti-
ver desconectado.

Limpar apenas as superfícies exteriores do 
produto com um pano seco ou ligeiramente 
humedecido com água. Não utilizar detergen-
tes ou produtos químicos. Estes poderiam 
danificar as superfícies de plástico.

Desativação definitiva e eliminação
A desativação definitiva e desmon- 

 tagem só podem ser efetuadas por
um eletricista qualificado.

Depois de usado, o produto não deve 
ser depositado no lixo doméstico nor-

mal, mas encaminhado para o circuito de reci-
clagem ou eliminação. Entre em contacto com 
uma empresa especializada na eliminação de 
resíduos ou com um centro público de reco-
lha de resíduos elétricos e eletrónicos.

ROMÂNĂ

Aceste instrucţiuni de utilizare şi instalare 
sunt concepute pentru electricienii specialişti 
şi pentru utilizatorul produsului. În aceste 
instrucţiuni este descris conectorul pentru 
containere MENNEKES echipat cu invertor 
cu împământare şi tehnică de conectare cu 
șurub din seria de produse AM-TOP®.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest produs este un dispozitiv de cuplare 
CEE conform IEC 60309, pentru aplicaţii 
industriale. Produsul este conceput exclusiv 
pentru utilizarea la containere frigorifice. Co-
nectorul este echipat cu un invertor reglabil 
cu împământare. La rotirea invertorului cu îm-
pământare sunt posibile două reglaje pentru 
conductorul de protecţie: 3h (380-440V) / 6h 
(380-415V). Produsul este adecvate pentru 
temperaturi ambiante de la -25 °C până la 
+40 °C. Pentru montarea şi eliminarea produ-
sului trebuie respectate prevederile naţionale 
valabile. Se interzice efectuarea oricăror mo-
dificări ale produsului.

Instrucţiuni de siguranţă
Înainte de montarea şi utilizarea produsului 
să citiţi aceste instrucţiuni. Păstraţi instrucţiu-
nile pentru consultarea ulterioară. Montarea, 
mentenanţa şi scoaterea finală din funcţiune 
trebuie efectuate exclusiv de către un elec-
trician calificat. Persoanele nespecializate 
în domeniul electrotehnicii, care execută 
singure aceste lucrări, îşi pun în pericol atât 
propria viaţă, cât şi a celor care utilizează 
produsul. Riscaţi survenirea unor pagube şi 
accidente grave, de exemplu, prin provocarea 
unui incendiu şi a unei electrocutări. Pentru 
montarea necorespunzătoare şi neglijenţă 
se răspunde personal. Nu utilizaţi produsul 
în atmosfere explozive (pericol de incendiu 

nale voorschriften in acht worden genomen. 
Aan het product mogen geen wijzigingen 
worden uitgevoerd.

Veiligheidsinstructies
Vóór het installeren en gebruiken van het 
product moet deze handleiding worden 
gelezen. De handleiding voor later gebruik 
bewaren. De installering, het onderhoud en 
de definitieve buitengebruikstelling mogen 
alleen door een gekwalificeerde elektromon-
teur worden gedaan. Elektrotechnische leken, 
de deze werkzaamheden zelf uitvoeren, 
brengen hun eigen leven en dat van de ge-
bruikers van het product in gevaar. U riskeert 
ernstige materiële en persoonlijke schade, 
bijv. door brand en elektrische schokken. Er 
dreigt dan persoonlijke aansprakelijkheid we-
gens onjuiste installering en nalatig handelen. 
Product niet in explosiegevaarlijke gebieden 
gebruiken (brand- und explosiegevaar). 
Controleer het product vóór elk gebruik 
op zichtbare gebreken (bijv. gebroken of 
ontbrekende onderdelen). Gebruik geen be-
schadigd product. Bij gebreken het product 
door een elektromonteur laten, controleren, 
herstellen of indien nodig vervangen.

Installering

Installering alleen door gekwalifi- 
 ceerde elektromonteur.

Het product mag alleen aan flexibele koperen 
leidingen met geschikte kabeldiameter wor-
den aangesloten. De volgende kabeltypen 
worden geadviseerd: 245 IEC 53 (vgl. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (vgl. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (vgl. H 07RN-F).

Bediening en instandhouding
Het product mag alleen in het daarvoor be-
stemde soort net worden gebruikt (specificaties 
op het product in acht nemen). Het product 
moet steeds volledig in zijn tegenstuk (stekker 
/ koppeling) worden ingestoken. Bij ontkoppe-
len het product niet aan de kabel eruit trekken, 
omdat deze uit de behuizing ka worden ge-
trokken (gevaar voor elektrische schok).

Reiniging
Let op; gevaar voor elektrische schok.
De reiniging van het product alleen in
ontkoppelde toestand uitvoeren.

Het product alleen aan de buitenoppervlak-
ken met een droge of licht met water bevoch-
tigde doek afvegen. Geen reinigingsmiddelen 
of chemicaliën gebruiken. Deze kunnen de 
kunststof oppervlakken beschadigen.

Definitieve buitenbedrijfstelling en afvoer
�De definitieve buitenbedrijfstelling en  
demontage mag alleen door een 
gekwalificeerde elektromonteur wor-
den gedaan.

Gooi het product na gebruik niet bij het 
normale huishoudelijke afval, maar geef 

het af aan een erkend recycling- of afvalver-
wijderingsbedrijf. Neem contact op met een 
gespecialiseerd afvalverwijderingsbedrijf of 
een officieel inzamelpunt voor elektrisch 
afval.

carga eléctrica. En caso de una instalación 
no correcta y un manejo indebido, la respon-
sabilidad recaerá sobre usted. El producto 
no debe utilizarse en lugares con riesgo de 
explosión (peligro de incendio y explosión). 
Antes de utilizar el producto, compruebe que 
no presente daños que puedan detectarse 
externamente (p. ej. si falta alguna pieza o es-
tá dañada). No utilice productos dañados. En 
caso de defectos, encargue la comprobación, 
la reparación o, dado el caso, el reemplazo 
del producto a un técnico electricista.

Instalación

Instalación solo por parte de un téc-
nico electricista cualificado.

El producto únicamente se debe conectar 
a líneas flexibles de cobre con una sección 
de cable adecuada. Se recomiendan los si-
guientes tipos de cables: 245 IEC 53 (Vgl. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (Vgl. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (Vgl. H 07RN-F).

Manejo y conservación
El producto solo debe operarse en el tipo 
de red previsto para ello (observe las indi-
caciones del producto). El producto siempre 
deberá enchufarse completamente en su 
contrapieza (conector/acoplamiento). Al des-
enchufar el producto no tire del cable, ya que 
podría sacarse de la carcasa (peligro de des-
carga eléctrica).

Limpieza
Atención: Peligro de descarga eléctrica.
La limpieza del producto solo debe
realizarse en estado desenchufado.

Limpie solo las superficies exteriores del 
producto con un paño seco o ligeramente hu-
medecido con agua. No utilice productos de 
limpieza ni sustancias químicas. Estos podrían 
dañar las superficies de plástico.

Puesta fuera de servicio y eliminación 
definitivas

�La puesta fuera de servicio definitiva 
y el desmontaje solo pueden ser lle-
vados a cabo por un técnico electri-
cista cualificado.

Después de su uso, no elimine el pro-
ducto a través de la basura doméstica, 

sino que debe llevarlo a un punto de reciclaje 
y/o ciclo de eliminación. Póngase en contacto 
con una empresa especializada en elimina-
ción o un punto de recogida público de resi-
duos eléctricos.

FRANÇAIS

Le présent manuel d’utilisation et guide d’ins-
tallation est strictement réservé aux électri-
ciens spécialisés et à l’utilisateur du produit. 
Ce manuel décrit la fiche pour conteneurs 
MENNEKES avec inverseur PE et technologie 
de connexion à vis de la série de produits 
AM-TOP®.

Utilisation conforme
Le présent produit est un dispositif de 
connexion CEE selon CEI 60309 pour appli-
cations industrielles. Le produit est exclusive-
ment conçu en vue d’une utilisation sur des 
conteneurs frigorifiques. La fiche est équipée 
d’un inverseur PE réglable. Deux réglages du 

Nedlukning og bortskaffelse
Endelig standsning og afmontering 

 må kun udføres af en kvalificeret
el-fagmand.

Produktet må efter brug ikke bortskaffes 
med husholdningsaffaldet, men skal af-

leveres til genbrug eller genanvendelse. Hen-
vend dig til en bortskaffelsesvirksomhed eller 
en genbrugsstation for el-affald.

SVENSKA

Den här bruks- och installationsanvisningen är 
avsedd för elektrikern och användaren av pro-
dukten. I den här anvisningen beskrivs MEN-
NEKES containerkontakt med PE-vändare och 
skruvanslutningsteknik i AM-TOP®-serien.

Korrekt användning
Den aktuella produkten är en CEE-kontakt i 
enlighet med IEC 60309 för industriell använd-
ning. Produkten är endast avsedd att använ-
das i kylcontainrar. Kontakten har en justerbar 
PE-vändare. Genom att vrida PE-vändaren går 
det att växla mellan två skyddsledarinställning-
ar: 3h (380-440V) / 6h (380-415V). Produkten 
är lämplig för omgivningstemperaturer från 
-25 °C till +40 °C. Beakta de gällande nationel-
la bestämmelserna gällande installation och 
avfallshantering av produkten. Det är inte tillå-
tet att utföra några ändringar på produkten.

Säkerhetsanvisningar
Läs denna anvisning innan produkten instal-
leras och används. Förvara anvisningen för 
senare referens. Installation, underhåll och 
slutgiltig urdrifttagning får endast utföras av 
behörig elektriker. Elektrotekniska lekmän som 
själv utför dessa uppgifter utsätter sig själv och 
andra som använder produkten för livsfara. 
Risk för allvarliga sak- och personskador, t.ex. 
på grund av brand och elstöt. Du är personligt 
ansvarig för felaktig installation och vårdslös 
hantering. Använd inte produkten i explosions-
farliga områden (brand- och explosionsrisk). 
Kontrollera om produkten har utvändigt syn-
liga brister (t.ex. trasiga delar eller delar som 
saknas) innan varje användning. Använd inte 
produkten om den är skadad. Låt en behörig 
elektriker kontrollera, reparera och vid behov 
byta ut produkten om den har brister.

Installation

Installationen får endast utföras av 
 behörig elektriker.

Produkten får endast anslutas till flexibla 
kopparledningar med lämplig tvärsnittsarea. 
Följande ledningstyper rekommenderas: 
245 IEC 53 (jmf. H 05RR-F), 245 IEC 57 (jmf. 
H 05RN-F), 245 IEC 66 (jmf. H 07RN-F).

Användning och skötsel
Produkten får endast anslutas till därför 
avsedd nättyp (beakta anvisningarna på pro-
dukten). Produkten måste alltid anslutas till 
ett fullständigt kompatibelt anslutningsdon 
(kontakt/koppling). Dra inte i ledningen vid ut-
tagning av produkten, eftersom den kan dras 
ut från höljet (Risk för elstöt!).
Rengöring

OBS! Risk för elstöt.
Rengör endast produkten när den inte
är ansluten.

Torka endast av produktens utsida med en 
torr trasa eller en trasa som är lätt fuktad med 
vatten. Använd inte rengöringsmedel eller 
kemikalier. De kan skada plastytan.

Slutgiltig urdrifttagning och bortskaffning
Slutgiltig urdrifttagning och de- 

 montering får endast utföras av behö-
rig elektriker.

Kasta inte produkten i det vanliga hus-
hållsavfallet utan lämna in den för åter-

vinning eller avfallshantering. Kontakta ett 
avfallshanteringsföretag eller en lokal insam-
lingsstation för elektronikavfall.

NORSK

Denne bruks- og installasjonsveiledningen 
er ment for elektrikere og brukere av pro-
duktet. Denne veiledningen beskriver MEN-
NEKES containerplugger med PE-vender og 
skrutilkoblingsteknologi fra produktserien 
AM-TOP®.

Tiltenkt bruk
Dette produktet er en CEE-pluggenhet i 
henhold til IEC 60309 for industriell bruk. 
Produktet er bare beregnet til bruk på kjøle-
containere. Pluggen er utstyrt med justerbare 
PE-vender. Ved å vri på PE-venderen er to 
beskyttelsesinnstillinger mulige: 3 t (380-
440 V) / 6 t (380-415 V). Produktet er egnet 
for omgivelsestemperaturer fra -25 °C til 
+40 °C. Følg gyldige nasjonale bestemmelser 
for installasjon og kassering av produktet. 
Ikke utfør endringer på produktet.

Sikkerhetstips
Les denne veiledningen før du installerer og 
bruker produktet. Ta vare på veiledningen slik 
at du kan se i den senere. Installasjon, idrift-
settelse og endelig driftsstans skal kun utfø-
res av kvalifiserte elektrikere. Elektrotekniske 
lekfolk som utfører slikt arbeid selv, utgjør 
en fare for eget liv og for livet til dem som 
bruker produktet. Du har selv ansvaret ved 
feilaktig installering og uaktsom håndtering. 
Du har selv ansvaret ved feilaktig installering 
og uaktsom håndtering. Ikke bruk produk-
tet i eksplosjonsfarlige områder (brann- og 
eksplosjonsfare). Kontroller alltid produktet 
for ytre skader før bruk (f.eks. ødelagte eller 
manglende komponenter). Ikke bruk skadde 
produkter. I tilfelle mangler må du få elektri-
ker til å kontrollere, reparere eller ev. skifte 
ut produktet.

Installasjon

Skal kun installeres av kvalifisert 
 elektriker.

Produktet skal kun kobles til fleksible kobber-
ledninger med egnet ledertverrsnitt. Følgen-
de ledningstyper anbefales: 245 IEC 53 (jfr. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (jfr. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (jfr. H 07RN-F).

Betjening og vedlikehold
Produktet skal kun brukes med angitt nettype 
(se spesifikasjonene på produktet). Produk-
tet skal alltid være helt satt inn i motstykket 
(plugg/kontakt). Ikke trekk ut produktet etter 
ledningen når du kobler det fra, ettersom 
denne da kan bli dratt ut av kapslingen (fare 
for elektriske støt).

Rengjøring
OBS fare for elektrisk støt.
�Rengjør kun produktet når det er 
frakoblet.

Tørk kun av produktet på utsiden med en 
tørr eller lett fuktet klut. Ikke bruk rengjø-
ringsmidler eller kjemikalier. Det kan skade 
plastoverflatene.

Utrangering og kassering
�Endelig driftsstans og demontering 
skal kun utføres av kvalifisert 
elektriker.

Ikke kast produktet i husholdningsavfal-
let etter bruk, men lever det til egnet re-

sirkulering eller avfallshåndtering. Ta kontakt 
med et avfallsselskap eller et offentlig retur-
punkt for elektronisk avfall.

SUOMI

Tämä käyttö- ja asennusohje on tarkoitettu 
sähköalan ammattilaisille ja tuotteen käyttäjil-
le. Tämä ohje kuvaa MENNEKES-konttipisto-
ketta PE-kääntäjällä ja AM-TOP®-tuotesarjan 
kiertoliitäntätekniikalla.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä tuote on CEE-pistolaite teollisiin 
käyttötarkoituksiin standardin IEC 60309 
mukaisesti. Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
kylmäkonteissa käytettäväksi. Pistoke on va-
rustettu säädettävällä PE-kääntäjällä. PE-kään-
täjää kiertämällä ovat kaksi suojajohtimen 
asetusta mahdollisia: 3 h (380-440 V) / 6 h 
(380-415 V). Tuote soveltuu -25 °C ... +40 °C:n 
ympäristölämpötiloihin. Noudata tuotteen 
asennuksessa ja hävittämisessä voimassa 
olevia kansallisia määräyksiä. Tuotteeseen ei 
saa suorittaa mitään muutoksia.

Turvaohjeet
Lue tämä ohje ennen tuotteen asennusta ja 
käyttöä. Säilytä ohje myöhempää selvitystä 
varten. Ainoastaan pätevä sähköalan ammatti-
lainen saa suorittaa asennuksen, kunnossapi-
don ja lopullisen käytöstäoton. Sähkötekniset 
maallikot, jotka suorittvat nämä tehtävät 
itse, vaarantavat oman henkensä ja tuotetta 
käyttävien henkilöiden hengen. Vaarana ovat 
vakavat aineelliset ja henkilövahingot, esim. 
tulipalon ja sähköiskun aiheuttamana. Tekijä 
voi joutua henkilökohtaiseen vastuuseen 
virheellisestä asennuksesta ja tuottamuk-
sellisesta toiminnasta. Älä käytä tuotetta 
räjähdysvaarallisilla alueilla (tulipalo- ja räjäh-
dysvaara). Tarkasta tuote ennen jokaista käyt-
töä ulkoisesti havaittavien puutteiden varalta 
(esim. särkyneet tai puuttuvat rakenneosaat). 
Älä käytä vahingoittunutta tuotetta. Anna säh-
köalan ammattilaisen tarkastaa, kunnostaa tai 
tarvittaessa vaihtaa puutteellinen tuote.

Asennus

Asennus vain pätevien sähköalan 
 ammattilaisten toimesta.

Tuotteen saa liittää vain joustaviin kuparijoh-
toihin, joiden johtimen halkaisija on sopiva. 
Seuraavia johtotyyppejä suositellaan: 245 IEC 
53 (vrt. H 05RR-F), 245 IEC 57 (vrt. H 05RN-F), 
245 IEC 66 (vrt. H 07RN-F).

Käyttö ja kunnossapito
Tuotetta saa käyttää vain sille tarkoitetussa 

verkkotyypissä (huomioi tuotteessa olevat 
tiedot). Tuote on aina liitettävä täysin vasta-
kappaleeseensa (pistoke / liitos). Älä vedä 
sähköjohdosta tuotteen liitäntää irrottaessaa-
si, koska johto saattaa irrota kotelosta (säh-
köiskun vaara).

Puhdistus
Huomio, sähköiskun vaara.
Suorita tuotteen puhdistus vain irro-
tetussa tilassa.

Pyyhi tuote vain ulkopinnoilta kuivalla tai 
kevyesti vedellä kostutetulla liinalla. Älä käytä 
puhdistusaineita tai kemikaaleja. Nämä voivat 
vahingoittaa muovipintoja.

Lopullinen käytöstäotto ja hävittäminen
Lopullisen käytöstäoton ja purka- 

 misen saa suorittaa ainoastaan
pätevä sähköalan ammattilainen.

        Älä hävitä tuotetta käytön jälkeen ta-
vanomaisten kotitalousjätteiden seassa, 

vaan saata se kierrätykseen tai jätekiertoon. 
Käänny jätehuollon ammattiyrityksen tai julki-
sen sähköjätteiden keräyspisteen puoleen..

Ελληνικά

Οι παρούσες οδηγίες χρήσης και εγκατάστα-
σης προορίζονται για ειδικό ηλεκτρολόγο 
και το χρήστη του προϊόντος. Στις οδηγίες 
αυτές περιγράφεται το αρσενικό φις της 
MENNEKES για εμπορευματοκιβώτια, εξοπλι-
σμένο με περιστροφέα από PE και τεχνολο-
γία βιδωτής σύνδεσης, της σειράς προϊόντων 
AM-TOP®.

Προβλεπόμενη χρήση
Το παρόν προϊόν είναι μια βυσματωτή 
διάταξη CEE κατά το πρότυπο IEC 60309 
για βιομηχανικές εφαρμογές. Το προϊόν 
προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε 
εμπορευματοκιβώτια-ψυγεία. Το αρσενικό 
φις διαθέτει ρυθμιζόμενο περιστροφέα από 
PE. Περιστρέφοντας τον περιστροφέα από 
PE μπορείτε να επιλέξετε μία από τις δύο 
διαθέσιμες ρυθμίσεις του προστατευτικού 
αγωγού: 3h (380-440 V) / 6h (380-415 V). Το 
προϊόν ενδείκνυται για χρήση σε θερμοκρα-
σία περιβάλλοντος από -25 °C έως +40 °C. 
Για την εγκατάσταση και την απόρριψη του 
προϊόντος πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες 
εθνικοί κανονισμοί. Απαγορεύεται κάθε τρο-
ποποίηση του προϊόντος.

Υποδείξεις ασφαλείας 
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση του 
προϊόντος μελετήστε το παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών. Φυλάξτε το εγχειρίδιο οδηγιών για 
μεταγενέστερη αναφορά. Η εγκατάσταση, 
η συντήρηση και η οριστική θέση εκτός 
λειτουργίας επιτρέπεται να διεξάγονται 
αποκλειστικά απο εκπαιδευμένο ειδικό ηλε-
κτρολόγο. Οι ερασιτέχνες ηλεκτροτεχνίτες 
που εκτελούν εξ ιδίων αυτές τις εργασίες, 
θέτουν σε κίνδυνο τη δική τους ζωή και τη 
ζωή όσων χρησιμοποιούν το προϊόν. Διακιν-
δυνεύετε την πρόκληση σοβαρών υλικών 
ζημιών και σωματικών βλαβών, π.χ., από 
πυρκαγιά και ηλεκτροπληξία. Διακινδυνεύετε 
να υποστείτε δίωξη για αδόκιμη εγκατά-
σταση και αμέλεια. Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν σε περιοχές με κίνδυνο έκρηξης 
(κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης). Ελέγχετε 

το προϊόν πριν από κάθε χρήση για εξωτε-
ρικά εμφανή ελαττώματα (π.χ., σπασμένα ή 
ελλιπή εξαρτήματα). Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν όταν αυτό είναι ελαττωματικό. Σε 
περιπτώσεις ελαττωμάτων, αναθέστε τον 
έλεγχο, την επισκευή ή, κατά περίπτωση, 
της αντικατάσταση του προϊόντος σε ειδικό 
ηλεκτρολόγο.

Εγκατάσταση

Εγκατάσταση αποκλειστικά από 
 εκπαιδευμένο ειδικό ηλεκτρολόγο.

Το προϊόν επιτρέπεται να συνδεθεί αποκλει-
στικά σε εύκαμπτους χάλκινους αγωγούς 
κατάλληλης διατομής αγωγού. Συνιστώνται 
οι παρακάτω τύπου αγωγού: 245 IEC 53 (βλ. 
H 05RR-F), 245 IEC 57 (βλ. H 05RN-F), 245 
IEC 66 (Βλ. H 07RN-F).

Χειρισμός και συντήρηση
Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
αποκλειστικά στον προβλεπόμενο τύπο 
δικτύου (λαμβάνετε υπόψη τα στοιχεία που 
αναγράφονται στο προϊόν). Το προϊόν πρέπει 
να εισάγεται πάντοτε εντελώς στο αντίθετο 
εξάρτημά του (βύσμα/σύνδεσμος). Κατά την 
αποσύνδεση μην τραβάτε το προϊόν από τον 
αγωγό, επειδή αυτός μπορεί να εξαχθεί από 
το περίβλημα (κίνδυνος ηλεκτροπληξίας).

Καθαρισμός
�Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Διεξάγετε τον καθαρισμό του προϊό-
ντος μόνον όταν αυτό είναι 
αποσυνδεδεμένο.

Σκουπίζετε το προϊόν μόνο στις εξωτερικές 
του επιφάνειες με στεγνό ή ελαφρά εμπο-
τισμένο με νερό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά ή χημικά προϊόντα. Αυτά 
μπορούν να προκαλέσουν ζημίες στις πλα-
στικές επιφάνειες.

Οριστική θέση εκτός λειτουργίας και 
απόρριψη

�Η οριστική θέση εκτός λειτουργίας 
και η αποσυναρμολόγηση επιτρέπε-
ται να διεξάγονται αποκλειστικά από 
εκπαιδευμένο ειδικό ηλεκτρολόγο.

Μην απορρίψετε το προϊόν στα κοινά 
οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε 

το στο κύκλωμα ανακύκλωσης και διάθεσης 
αποβλήτων. Απευθυνθείτε σε ειδική εταιρεία 
διάθεσης αποβλήτων ή δημόσιο σημείο συ-
γκέντρωσης άχρηστου ηλεκτρικού 
εξοπλισμού.

MAGYAR

A jelen használati és szerelési utasítás villany-
szerelő szakembereknek és a termék felhasz-
nálójának szól. A jelen utasítás az AM-TOP® 
terméksorozat MENNEKES konténercsatlako-
zóját (PE átalakítóval és csavaros csatlakozási 
technológiával) írja le.

Rendeltetésszerű használat
A jelen termék esetében egy IEC 60309 
szerinti CEE csatlakozóról van szó, amely 
ipari célokra szolgál. A termék csak hűtő-
konténereken használható. A csatlakozó 
állítható PE átalakítóval van felszerelve. A PE 
váltó elforgatásával két védővezető beállítás 
lehetséges: 3h (380-440 V) / 6h (380-415 V). 
A termék -25 °C és +40 °C közötti környe-

zeti hőmérsékleten használható. A termék 
telepítése és ártalmatlanítása során vegye 
figyelembe a hatályos nemzeti szabályokat. 
A terméken változtatásokat végezni tilos.

Biztonsági tudnivalók
A termék termék telepítése és használata 
előtt olvassa el a jelen utasítást. Őrizze meg 
az utasítást későbbi felhasználás céljából. 
A telepítés, az állagmegóvás és a végleges 
üzemen kívül helyezés csak képesített villany-
szerelő szakember által történhet. Az ilyen 
tevékenységeket végző elektrotechnikus 
laikusok veszélyeztetik saját életüket és a ter-
méket használó személyek életét. Ez súlyos 
sérülésekhez és jelentős anyagi károkhoz 
vezethet, pl. tűz vagy áramütés által. A nem 
megfelelő telepítés és gondatlanság miatt 
fennáll a személyes felelősség. Ne használja 
a terméket robbanásveszélyes környezet-
ben (tűz- és robbanásveszély). A használat 
előtt ellenőrizze a terméket hiányosságok 
szempontjából (pl. törött vagy hiányzó kom-
ponensek). Ne használjon sérült terméket. 
Hiányosságok esetén a termék ellenőrzésre, 
karbantartásra vagy adott esetben cserére 
szorul, amelyet villanyszerelő szakembernek 
kell elvégeznie.

Telepítés

A telepítést csak képesített villan- 
 yszerelő szakember végezheti.

A terméket csak megfelelő keresztmetszetű, 
flexibilis rézkábelekkel szabad csatlakoztatni. 
Javasolt kábeltípusok: 245 IEC 53 (vö. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (vö. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (vö. H 07RN-F).

Kezelés és karbantartás
A terméket csak a megadott hálózati típuson 
szabad üzemeltetni (vegye figyelembe a ter-
méken szereplő információkat). A terméket 
mindig teljesen be kell dugni a megfelelő el-
lendarabba (apa/anya csatlakozó). A terméket 
ne kábelnél fogva válassza le, mivel az kisza-
kadhat a házból (áramütés veszélye).

Tisztítás
Vigyázat! Áramütés veszélye.
A termék tisztítását csak végezze, ha
az nincs csatlakoztatva.

A terméket csak a külső felületein, száraz vagy 
enyhén benedvesített ronggyal törölje át. Ne 
használjon tisztítószereket vagy vegyszereket. 
Ezek kárt tehetnek a műanyag felületekben.

Végleges üzemen kívül helyezés és 
ártalmatlanítás

A végleges üzemen kívül helyezést 
 és leszerelést csak képesített villany-
szerelő szakember végezheti.

Használat után ne dobja a terméket a 
háztartási hulladékba, hanem adja le új-

rahasznosítás céljából. Ez ügyben forduljon 
szakvállalathoz, ill. keressen fel egy 
gyűjtőközpontot.

EESTI

See kasutus- ja paigaldusjuhend on mõeldud 
elektrikule ja toote kasutajale. Selles juhendis 
kirjeldatakse MENNEKES AM-TOP®-i tootesar-
ja konteineripistikuid, millel on PE-faasimuun-
dur ja keermesühendus.

DANSK

Nærværende brugsanvisning og installati-
onsvejledning er udelukkende bestemt til at 
blive anvendt af en el-fagmand og produktets 
bruger. Denne brugsanvisning beskriver MEN-
NEKES-containerstik med fasevender og skru-
etilslutningsteknik fra AM-TOP®-produktserien.

Anvendelse i overensstemmelse med 
formålet
Dette produkt er en CEE-stikanordning i 
henhold til IEC 60309 til industriel brug. 
Produktet er udelukkende bestemt til brug 
på kølecontinere. Stikket er udstyret med en 
fasevender. Der kan indstilles to beskyttelses-
leder-indstillinger ved at dreje fasevenderen: 
3h (380-440V) / 6h (380-415V). Produktet er 
egnet til omgivelsestemperaturer fra -25 °C 
til +40 °C. Følg de gældende nationale be-
stemmelser vedrørende installation og bort-
skaffelse af produktet. Der må ikke foretages 
ændringer på produktet.

Sikkerhedsoplysninger
Læs denne brugsanvisning inden dette 
produkt installeres og bruges. Opbevar 
brugsanvisningen til senere brug. Installation, 
vedligeholdelse og endelig standsning må 
kun udføres af en kvalificeret el-fagmand. 
El-tekniske lægfolk, der selv udfører disse 
opgaver, udgør en fare for deres eget liv og 
for dem, der anvender produktet. Du risikerer 
alvorlige ting- og personskader, f.eks. på 
grund af brand og elektrisk stød. Du risikerer 
at hæfte personligt på grund af en forkert 
udført installation og uforsvarligt adfærd. 
Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlige 
områder (brand- og eksplosionsfare). Kon-
troller produktet for udvendig synlige beska-
digelser inden hver brug (f.eks. ødelagte eller 
manglende komponenter). Anvend ikke et 
defekt produkt. Ved mangler skal produktet 
kontrolleres, vedligeholdes eller evt. udskiftes 
af en el-fagmand.

Installation

Installation kun ved kvalificeret 
 el-fagmand.

Slut udelukkende produktet til fleksible kob-
berledninger med passende ledertværsnit. 
Anbefalede ledningstyper: 245 IEC 53 (jf. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (jf. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (jf. H 07RN-F).

Betjening og vedligeholdelse
Produktet må kun anvendes med den dertil 
bestemte strømtype (se oplysningerne på 
produktet). Produktet skal altid sættes helt ind 
i dets modstykke (stik / kobling). Tag ikke fat 
i ledningen, for at trække produktet ud, fordi 
der er risiko for at den trækkes ud af huset 
(fare for elektrisk stød).

Rengøring
OBS risiko for strømstød.

Produktet må kun rengøres, når det
er trukket ud.

Rengør produktet kun på ydersiden med en 
tør eller let med vand fugtet klud. Anvend in-
gen rengøringsmidler eller kemikalier. De kan 
beskadige plastoverfladen.

Otstarbekohane kasutamine
See seade on CEE pistik tööstuslikuks kasu-
tamiseks IEC 60309 järgi. Toode on mõeldud 
kasutamiseks ainult jahutuskonteineritel. 
Pistikul on reguleeritav PE-faasimuundur. 
PE-faasimuunduri keeramisel on võimalik 
kaks kaitsejuhiseadistust: 3 h (380-440 V) 
/ 6 h (380-415 V). Toode sobib keskkonna-
temperatuuri vahemikku -25 °C kuni +40 °C. 
Toote paigaldamisel ja kõrvaldamisel tuleb 
järgida kehtivaid riiklikke nõudeid. Toodet ei 
tohi modifitseerida.

Ohutusjuhised
Lugege enne toote paigaldamist ja kasutamist 
see juhend läbi. Juhend tuleb edaspidiseks 
kasutamiseks alles hoida. Paigaldus- ja hool-
dustöid ning lõpliku kasutuselt kõrvaldamise 
töid tohib teha ainult elektrik. Elektrotehnikat 
mittetundvad isikud seavad tööde tegemise-
ga ohtu iseenda ja need, kes toodet kasuta-
vad. Riskite suurte vara- ja isikukahjudega, nt 
põletuse või elektrilöögi tõttu. Ebaõige pai-
galduse ja hooletu tegevuse korral ähvardab 
teid isiklik vastutus. Ärge kasutage toodet 
plahvatusohtlikes piirkondades (süttimis- ja 
plahvatusoht). Kontrollige enne iga kasuta-
mist, ega tootel pole väliseid puuduseid (nt 
katkised või puuduvad komponendid). Ärge 
kasutage kahjustunud toodet. Laske vigast 
toodet elektrikul kontrollida ning see paran-
dada või välja vahetada.

Paigaldamine

�Paigaldustöid tohib teha ainult kvali-
fitseeritud elektrik.

Ühendage toode ainult sobiva ristlõikega 
painduva vaskjuhtme külge. Soovitatavad 
juhtmetüübid: 245 IEC 53 (vrd: H 05RR-F); 
245 IEC 57 (vrd: H 05RN-F); 245 IEC 66 (vrd: 
H 07RN-F).

Kasutamine ja jooksevremont
Toodet tohib kasutada ainult selleks ette näh-
tud võrgus (järgige tootel olevaid andmeid). 
Toode tuleb alati ühendada täielikult vastas-
ossa (pistik/ühendus). Toote lahutamisel ei to-
hi tõmmata kaablist, sest see võib korpusest 
välja tulla (elektrilöögi oht).
Puhastamine

Tähelepanu! Elektrilöögi oht.
Toodet tohib puhastada ainult siis, kui
see pole toitevõrku ühendatud.

Toodet tohib puhastada ainult väljastpoolt 
kuiva või kergelt vees niisutatud lapiga. Ärge 
kasutage puhastusvahendeid ega kemikaale. 
Need võivad plastpindu kahjustada.

Lõplik kasutuselt kõrvaldamine ja 
jäätmekäitlus

Lõpliku kasutuselt kõrvaldamise ja 
 demontaažitöid tohib teha ainult
elektrik.

Toodet ei tohi kõrvaldada olmejäätme-
na, vaid anda jäätmeringlusse või viia 

jäätmekogumispunkti. Pöörduge jäätmekäitlu-
settevõtte poole või avalikku elektroonikajäät-
mete kogumise punkti.

POLSKI

Niniejsza instrukcja obsługi i instalacji jest prze-
znaczona dla elektryka i użytkownika produktu. 

DEUTSCH

Die vorliegende Installations- und Betriebs-
anleitung ist für die Elektrofachkraft und den 
Anwender des Produkts bestimmt. Diese 
Anleitung beschreibt den MENNEKES Cont-
ainerstecker mit PE-Wender und Schrauban-
schlusstechnik der AM-TOP®-Produktreihe.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei dem vorliegenden Produkt handelt es 
sich um eine CEE-Steckvorrichtung, ange-
lehnt an die IEC 60309 für industrielle An-
wendungen. Das Produkt ist ausschließlich 
zur Verwendung an Kühlcontainern bestimmt. 
Der Stecker ist mit einem verstellbaren 
PE-Wender ausgestattet. Durch Drehen des 
PE-Wenders sind zwei Schutzleiter-Einstellun-
gen möglich: 3h (380-440V) / 6h (380-415V). 
Das Produkt ist für Umgebungstemperaturen 
von -25° C bis +40° C geeignet. Zur Installati-
on und Entsorgung des Produkts sind die gül-
tigen nationalen Bestimmungen zu beachten.
An dem Produkt dürfen keine Änderungen 
vorgenommen werden.

Sicherheitshinweise
Vor der Installation und Verwendung des 
Produkts diese Anleitung lesen. Anleitung 
zum späteren Nachschlagen aufbewahren. 
Die Installation, Instandhaltung und endgültige 
Außerbetriebnahme dürfen nur durch eine 
qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen. Elektro-
technische Laien, die diese Tätigkeiten selbst 
ausführen, gefährden ihr eigenes Leben und 
das Leben derer, die das Produkt verwenden. 
Sie riskieren schwere Sach- und Personen-
schäden, z. B. durch Brand und Stromschlag. 
Es droht die persönliche Haftung aufgrund 
unsachgemäßer Installation und fahrlässigen 
Handelns. Produkt nicht in explosionsgefähr-
deten Bereichen verwenden (Brand- und Ex-
plosionsgefahr). Produkt vor jedem Gebrauch 
auf äußerlich erkennbare Mängel prüfen (z. 
B. gebrochene oder fehlende Bauteile). Kein 
beschädigtes Produkt verwenden. Bei Mängeln 
das Produkt durch eine Elektrofachkraft prüfen, 
instand setzen oder ggf. austauschen lassen.

Installation

Installation nur durch qualifizierte
 Elektrofachkraft.

Das Produkt darf nur an flexiblen Kupfer-
leitungen mit geeignetem Leiterquerschnitt 
angeschlossen werden. Folgende Leitungs-
typen werden empfohlen: 245 IEC 53 (Vgl. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (Vgl. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (Vgl. H 07RN-F).

Bedienung und Instandhaltung
Das Produkt muss stets vollständig einge-
steckt werden. Beim Ausstecken das Produkt 
nicht an der Leitung herausziehen, da diese 

Niniejsza instrukcja opisuje wtyczkę do konte-
nerów ze zwrotnicą faz PE i technologią połą-
czeń śrubowych serii produktów AM-TOP®.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejszy produkt to wtyczka CEE zgodnie 
z IEC 60309 dla zastosowań przemysłowych. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do stoso-
wania w kontenerach chłodniczych. Wtyczka 
jest wyposażona w przestawną zwrotnicę faz 
PE. Przez obrócenie zwrotnicy faz PE możliwe 
są dwa ustawienia przewodu ochronnego: 3h 
(380-440 V) / 6 h (380-415 V). Produkt nadaje 
się do stosowania w temperaturach otoczenia 
od -25 °C do +40 °C. Podczas instalacji i usu-
wania produktu należy przestrzegać obowiązu-
jących przepisów krajowych. W produkcie nie 
można wprowadzać żadnych zmian.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed instalacją i użyciem produktu należy 
przeczytać tę instrukcję. Zachować instrukcję 
do wykorzystania w przyszłości. Instalacja, 
konserwacja i ostateczne wycofanie z eks-
ploatacji mogą być wykonywane tylko przez 
wykwalifikowanego elektryka. Laicy elektro-
techniczni, którzy sami wykonują te czynności, 
zagrażają własnemu życiu i życiu osób ko-
rzystających z tego produktu. Istnieje ryzyko 
poważnego uszkodzenia mienia i obrażeń 
ciała, np. przez pożar i porażenie prądem elek-
trycznym. Istnieje ryzyko odpowiedzialności 
osobistej z powodu niewłaściwej instalacji i 
zaniedbania. Nie używać produktu w obsza-
rach zagrożonych wybuchem (zagrożenie 
pożarem i wybuchem). Przed każdym użyciem 
sprawdzić produkt pod kątem widocznych ze-
wnętrznie wad (np. uszkodzone lub brakujące 
elementy). Nie używać uszkodzonego produk-
tu. W przypadku wad produkt powinien zostać 
sprawdzony, naprawiony lub ewentualnie wy-
mieniony przez wykwalifikowanego elektryka.

Instalacja

Instalacja tylko przez wykwalifi- 
 kowanego elektryka.

Produkt może być podłączany tylko i wy-
łącznie do elastycznych kabli miedzianych 
o odpowiednim przekroju poprzecznym żyły. 
Zalecane są następujące typy kabli: 245 IEC 
53 (por. H 05RR-F), 245 IEC 57 (por. H 05RN-
-F), 245 IEC 66 (por. H 07RN-F).

Obsługa i utrzymywanie w stanie 
sprawności
Produkt może być eksploatowany tylko w prze-
widzianej sieci (zwróć uwagę na informacje 
znajdujące się na produkcie). Produkt musi być 
zawsze całkowicie włożony do swojego odpo-
wiednika (wtyczka / złącze). Podczas odłącza-
nia produktu nie należy go pociągać za kabel, 
ponieważ można go wyciągnąć z obudowy 
(ryzyko porażenia prądem elektrycznym).

Czyszczenie
�Uwaga, ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.  
Produkt należy czyścić tylko wtedy, 
gdy jest on odłączony od zasilania.

Czyścić tylko powierzchnie zewnętrzne produk-
tu za pomocą suchej lub lekko zwilżonej wodą 
szmatki. Nie stosować żadnych środków czysz-
czących ani chemikaliów. Mogą one uszkodzić 
powierzchnie z tworzywa sztucznego.

Ostateczne wycofanie z eksploatacji 
i usunięcie

Ostateczne wycofanie z eksploatacji 
 i demontaż może być wykonywane
tylko przez wykwalifikowanego
elektryka.

        Po użyciu nie należy wyrzucać produktu 
wraz z normalnymi odpadami domowymi, 

lecz przekazać go do recyklingu lub obiegu 
utylizacji. Skontaktować się z firmą zajmującą 
się usuwaniem odpadów lub publicznym 
punktem zbiórki odpadów elektrycznych.

ČEŠTINA

Tento návod k provozu a instalaci je určen 
odborným elektrikářům a uživatelům výrobku. 
Tento návod popisuje kontejnerovou zástrčku 
MENNEKES s obracečem PE a technologií 
šroubového připojení z produktové řady 
AM-TOP®.

Předepsaný účel použití
U tohoto výrobku se jedná o CEE zásuvné za-
řízení dle IEC 60309 pro průmyslové použití. 
Výrobek je určen pouze k použití v chladicích 
nádobách. Zástrčka je vybavena nastavitel-
ným obracečem PE. Otáčením obraceče PE 
jsou možná dvě nastavení ochranného vodi-
če: 3 h (380-440 V) / 6 h (380-415 V). Výrobek 
je vhodný pro teploty okolí od -25 do +40 °C. 
Při instalaci výrobku a jeho likvidaci jako 
odpad se řiďte příslušnými předpisy ČR. Na 
výrobku nejsou dovoleny žádné změny.

Bezpečnostní pokyny
Před instalací a použitím výrobku si prostuduj-
te tento návod. Návod si uschovejte k pozděj-
šímu nahlédnutí. Instalace, údržba a konečné 
vyřazení z provozu jsou vyhrazeny pouze kva-
lifikovaným elektrikářům. Laici v oboru elekt-
ro, kteří tyto činnosti provádějí sami, ohrožují 
nejen svůj vlastní život, ale i život všech, 
kteří budou výrobek používat. Nebezpečí 
závažných hmotných škod a poškození zdraví 
osob, například následkem požáru a zasažení 
elektrickým proudem. V důsledku nesprávné 
instalace a nedbalého chování existuje riziko 
osobní odpovědnosti. Výrobek nepoužívejte 
ve výbušném prostředí – nebezpečí požáru a 
výbuchu. Před každým použitím zkontrolujte, 
zda výrobek není viditelně poškozen (např. 
ulomené, zlomené nebo chybějící části). Je-li 
výrobek poškozený, nepoužívejte jej. Vadný 
výrobek nechte zkontrolovat a opravit, resp. 
vyměnit, odborným elektrikářem.

Instalace

Instalaci smí provádět pouze kvalifi- 
 kovaný elektrikář.

Výrobek smí být připojen výhradně k oheb-
ným měděným kabelům o vhodném průřezu. 
Doporučené typy kabelů: 245 IEC 53 (srov. 
H 05RR-F), 245 IEC 57 (srov. H 05RN-F), 245 
IEC 66 (srov. H 07RN-F).

Obsluha a údržba
Výrobek smí být připojen pouze k síti pře-
depsaného typu (viz údaje na výrobku). 
Výrobek musí být neustále zcela spojen se 
svým protějškem (zástrčkou, spojkou). Při 
rozpojování netahejte výrobek za kabel, mohl 
by se z pouzdra vytrhnout (nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem).



rovn. H 07RN-F).

Obsluha a údržba
Produkt sa smie prevádzkovať iba v type sieti, 
ktorý je k tomu určený (dodržiavajte údaje na 
výrobku). Produkt musí byť vždy úplne strčený 
do svojho protikusu (zástrčka / spojka). Pri 
odpájaní produkt nevyťahujte za vedenie, 
pretože sa môže vytiahnuť z puzdra (nebez-
pečenstvo úrazu elektrickým prúdom).

Čistenie
Pozor, nebezpečenstvo úrazu elek- 

 trickým prúdom.
Čistenie produktu vykonajte len
v odpojenom stave.

Produkt utrite len na vonkajších plochách 
so suchou handričkou alebo jemne vodou 
navlhčenou handričkou. Nepoužívajte žiadne 
čistiace prostriedky ani chemikálie. Tieto mô-
žu poškodiť plastové povrchy.

Definitívne vyradenie z prevádzky 
a likvidácia

Definitívne vyradenie z prevádzky a 
 demontáž smie vykonávať iba kvalifi-
kovaný elektrikár.

Produkt po použití nevyhadzujte do bež-
ného domového odpadu, ale odovzdaj-

te ho do recyklačného alebo likvidačného 
cyklu. Obráťte sa na spoločnosť likvidujúcu 
odpad resp. verejné zberné miesto pre elek-
trický odpad.

SLOVENŠČINA

Ta navodila za uporabo in inštalacijo so pred-
videna za elektrotehnike in uporabnike izdel-
ka. V teh navodilih so opisani kontejnerski 
vtiči MENNEKES s PE-pretvornikom in tehniko 
vijačnih priključkov serije izdelkov AM-TOP®.

Predvidena uporaba
Ta izdelek je vtična priprava CEE v skladu s 
standardom IEC 60309 za industrijsko rabo. 
Izdelek je predviden izključno za uporabo 
pri hladilnih zabojnikih. Vtič je opremljen z 
nastavljivim PE-pretvornikom. Z obračanjem 
PE-pretvornika sta možni dve nastavitvi za-
ščitnega vodnika: 3 h (380-440 V) / 6 h (380-
415 V). Izdelek je primeren za temperaturo 
okolja od -25 °C do +40 °C. Pri namestitvi 
in odstranitvi izdelka med odpadke je treba 
upoštevati veljavne državne predpise. Izdelka 
ni dovoljeno na noben način spreminjati.

Varnostni napotki
Pred namestitvijo in uporabo izdelka preberi-
te ta navodila. Navodila shranite za kasnejše 
branje. Inštalacijo, vzdrževanje in dokončno 
odstranitev iz uporabe sme izvajati samo 
usposobljen elektrotehnik. Laiki na področju 
elektrotehnike, ki ta opravila izvajajo sami, 
ogrožajo svoje lastno življenje in življenje 
durgih, ki ta izdelek uporabljajo. Tvegate tudi 
resno materialno in osebno škodo, npr. za-
radi požara in električnega udara. V primeru 
nestrokovne inštalacije in malomarnega rav-
nanja vam grozi osebna odgovornost za po-
sledice. Izdelka ne uporabljajte na področjih 
z nevarnostjo eksplozije (nevarnost požara in 
eksplozije). Pred vsako uporabo izdelek pre-
verite glede na zunaj vidnih pomanjkljivosti 
(npr. zlomljenih ali manjkajočih sestavnih de-
lov). Ne uporabljajte poškodovanega izdelka. 

V primeru pomanjkljivosti izdelek naj preveri, 
popravi ali po potrebi zamenja elektrotehnik.

Namestitev

Namestitev sme izvesti samo 
 usposobljen elektrotehnik.

Izdelek je dovoljeno priključiti le na prožne 
bakrene napeljave s primernim presekom na-
peljave. Priporočajo se naslednji tipi napeljave: 
245 IEC 53 (prim. H 05RR-F), 245 IEC 57 (prim. 
H 05RN-F), 245 IEC 66 (prim. H 07RN-F).

Upravljanje in servisiranje
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v zato 
predvideni vrsti omrežja (upoštevajte naved-
be na izdelku). Izdelek mora biti vedno popol-
noma nataknjen na svojem nasprotnem kosu 
(vtiču/vtičnemu spoju). Pri iztekanje izdelka ne 
vlecite za napeljavo, saj bi jo lahko izvlekli iz 
ohišja (nevarnost električnega udara).

Čiščenje
Pozor, nevarnost električnega udara.
Izdelek je dovoljeno čistiti le, ko je
iztaknjen.

Izdelek samo obrišite na zunanjih površinah 
s stuho ali rahlo z vodo namočeno krpo. Ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali kemikalij. Ta 
sredstva bi lahko poškodovala površine iz 
umetne snovi.

Dokončno prenehanje uporabe in 
odstranitev

Dokončno odstranitev iz uporabe in 
 demontažo sme izvajati samo uspo-
sobljen elektrotehnik.

Izdelka po koncu njegove uporabe ne 
zavrzite med običajne gospodinjske od-

padke, temveč ga oddajte za recikliranje oz. 
strokovno odstranitev. Obrnite se na strokov-
no podjetje za odstranjevanje odpadkov oz. 
na javno zbirališče električnih odpadkov.

БЪЛГАРСКИ

Настоящото ръководство за експлоатация 
и инсталация е предназначено за профе-
сионални електротехници и потребителите 
на продукта. Това ръководство описва 
щепсела за контейнери на MENNEKES с РЕ 
превключвател и винтово присъединяване 
от продуктовата серия AM-TOP®.

Употреба по предназначение
Настоящият продукт представлява CEE 
щепселен съединител съгласно IEC 60309 
за промишлено приложение. Продуктът е 
предназначен единствено за използване 
при хладилни контейнери. Щепселът е 
оборудван с регулируем PE превключва-
тел. Чрез въртене на PE превключвателя 
са възможни две настройки на защитния 
проводник: 3 h (380-440 V) / 6 h (380-415 V). 
Продуктът е подходящ за околни темпе-
ратури от -25 °C до +40 °C. За инсталира-
нето и изхвърлянето на продукта трябва 
да се спазват действащите национални 
разпоредби. По продукта не трябва да се 
извършват промени.

Указания за безопасност
Преди инсталирането и употребата на про-
дукта прочетете това ръководство. Запа-
зете ръководството за по-късни справки. 
Инсталирането, текущият ремонт и оконча-

Čištění
Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým 

 proudem.
Čištění výrobku provádějte pouze
v odpojeném stavu.

Výrobek otírejte pouze na povrchu, a to su-
chou utěrkou nebo utěrkou mírně navlhčenou 
vodou. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky 
ani chemikálie. Tyto látky by mohly poškodit 
plastové povrchové plochy.

Konečné vyřazení z provozu a likvidace
Konečné vyřazení z provozu 

 a demontáž jsou vyhrazeny pouze
kvalifikovaným elektrikářům.

Po skončení životnosti výrobek nevyha-
zujte do běžného domovního odpadu. 

Odevzdejte jej do systému recyklace surovin. 
Obraťte se na příslušné zařízení na likvidaci 
odpadů, resp. veřejný sběrný dvůr pro elekt-
rotechnický odpad.

SLOVENSKÝ

Predložený návod na obsluhu a inštaláciu 
je určený pre kvalifikovaného elektrikára a 
používateľa produktu. Tento návod popisuje 
MENNEKES kontajnerovú zástrčku s obraca-
čom PE a technológiou skrutkového pripoje-
nia z produktového radu AM-TOP®.
Použitie podľa určenia
Pri predloženom produkte sa jedná o zá-
strčkové zariadenie CEE podľa IEC 60309 
pre priemyselné použitia. Výrobok je určený 
výlučne na použitie na chladiacich kontajne-
roch. Zástrčka je vybavená prestaviteľným 
obracačom PE. Otočením obracača PE sú 
možné dve nastavenia ochranného vodiča: 3h 
(380-440 V) / 6h (380-415 V). Produkt je vhod-
ný pre teploty okolia od -25 °C do +40 °C. Pri 
inštalácii a likvidácii produktu sa musia dodr-
žiavať platné národné predpisy. Na produkte 
sa nesmú vykonávať žiadne zmeny.
Bezpečnostné pokyny
Pred inštaláciou a použitím produktu si pre-
čítajte tento návod. Návod uschovajte pre 
neskoršie použitie. Inštaláciu, údržbu a defini-
tívne vyradenie z prevádzky smie vykonávať 
iba kvalifikovaný elektrikár. Elektrotechnickí 
laici, ktorí sami vykonávajú tieto činnosti, 
ohrozujú svoj vlastný život a životy tých, ktorí 
produkt používajú. Riskujete vážne škody 
na majektu a zranenia osôb, napr. požiarom 
a zásahom elektrickým prúdom. Hrozí osobná 
zodpovednosť z dôvodu nesprávnej inštalácie 
a nedbanlivého konania. Produkt nepoužívaj-
te v potenciálne výbušných oblastiach (ne-
bezpečenstvo požiaru a výbuchu). Produkt 
pred každým použitím skontrolujte na zjavné 
nedostatky (napr. zlomené alebo chýbajúce 
konštrukčné diely). Nepoužívajte poškodený 
produkt. V prípade nedostatkov nechajte pro-
dukt kvalifikovaným elektrikárom prekontrolo-
vať, opraviť alebo v prípade potreby vymeniť.

Inštalácia

Inštalácia len kvalifikovaným 
 elektrikárom.

Produkt smie byť pripojený iba na flexibilných 
medených vedeniach s vhodným prierezom 
vodičov. Odporúčajú sa nasledujúce typy 
vodičov: 245 IEC 53 (porovn. H 05RR-F), 245 
IEC 57 (porovn. H 05RN-F), 245 IEC 66 (po-

телното спиране от експлоатация трябва 
да се извършват само от квалифициран 
професионален електротехник. Непрофе-
сионални електротехници, които извърш-
ват сами тези дейности, застрашават своя 
собствен живот и живота на тези, които 
използват продукта. Те рискуват тежки 
материални щети и телесни увреждания, 
напр. поради пожар и токов удар. За не-
професионално инсталиране и небрежни 
действия се носи лична отговорност. Не 
използвайте продукта в потенциално екс-
плозивни среди (опасност от пожар и екс-
плозия). Преди всяка употреба проверете 
продукта за външно забележими дефекти 
(напр. счупени или липсващи части). Не из-
ползвайте повреден продукт. При дефекти 
продуктът трябва да се провери, приведе 
в изправност или евентуално смени от 
професионален електротехник.

Инсталиране

�Инсталиране само от квалифици-
ран професионален електротехник.

Продуктът трябва да се свързва само към 
гъвкави медни проводници с подходящо 
напречно сечение. Препоръчват се след-
ните типове проводници: 245 IEC 53 (срвн. 
H 05RR-F), 245 IEC 57 (срвн. H 05RN-F), 245 
IEC 66 (срвн. H 07RN-F).

Обслужване и поддържане в изправност
Продуктът трябва да се използва само в 
предвидения за него тип мрежа (вземете 
под внимание данните върху продукта). 
Продуктът трябва винаги да се включва 
изцяло в насрещника (щепсел/куплунг). 
При изключване не дърпайте продукта за 
проводника, тъй като той може да се изва-
ди от тялото (опасност от токов удар).

Почистване
�Внимание! Опасност от токов удар. 
Извършвайте почистване на проду-
кта само в изключено състояние.

Почиствайте продукта само по външните 
повърхности със суха или леко навлажне-
на с вода кърпа. Не използвайте почист-
ващи препарати или химикали. Те могат да 
повредят пластмасовите повърхности.

Окончателно спиране от експлоатация и 
предаване за отпадъци

�Окончателното спиране от експло-
атация и демонтажът трябва да се 
извършват само от квалифи циран 
професионаленелектротехник.

Не изхвърляйте излезлия от употре-
ба продукт в обикновените битовите 

отпадъци, а го предайте за рециклиране 
респ. изхвърляне. Обърнете се към спе-
циализирана фирма за изхвърляне на от-
падъци респ. към обществен приемен 
пункт за електрически отпадъци.

HRVATSKI

Ova uputa za upotrebu i instalaciju namije-
njena je električarima i korisnicima proizvoda. 
Ova uputa opisuje utikač za kontejnere MEN-
NEKES sa zaštitnom preklopkom i tehnikom 
vijčanih spojeva za seriju AM-TOP®.

Namjenska upotreba

Ovaj proizvod je CEE utična naprava prema 
IEC 60309 za industrijsku primjenu. Proizvod 
je namijenjen isključivo za upotrebu na ras-
hladnim kontejnerima. Utikač je opremljen po-
desivom zaštitnom preklopkom. Okretanjem 
zaštitne preklopke moguće su dvije postavke 
zaštitnog vodiča: 3h (380-440 V) / 6h (380-
415 V). Proizvod je prikladan za temperature 
okruženja od -25 °C do +40 °C. Za instalaciju i 
zbrinjavanje proizvoda treba poštivati važeće 
nacionalne propise. Na proizvodu se ne smiju 
vršiti nikakve izmjene.

Sigurnosne upute
Prije instalacije i korištenja proizvoda pročitaj-
te ovu Uputu. Uputu sačuvajte kako biste ju 
mogli kasnije koristiti. Instalaciju, servisiranje i 
konačno stavljanje van pogona smiju obavljati 
samo kvalificirani stručni električari. Laici na 
području elektrotehnike koji sami obavljaju 
te radove ugrožavaju vlastiti život i život ko-
risnika proizvoda. Riskirate teške materijalne 
i ljudske štete, npr. uslijed požara ili strujnog 
udara. Prijeti vam osobna odgovornost zbog 
nestručne instalacije i nehajnog postupanja.  
Proizvod ne koristite u područjima u kojima 
postoji opasnost od eksplozije (opasnost od 
požara i eksplozije). Prije svake upotrebe 
provjerite ima li na proizvodu vidljivih nedo-
stataka (npr. slomljenih dijelova ili dijelova koji 
nedostaju). Ne koristite oštećeni proizvod. U 
slučaju nedostataka proizvod dajte provjeriti, 
popraviti stručnom električaru ili ga po potrebi 
dajte zamijeniti.

Instalacija

Instalaciju smiju obavljati samo 
 kvalificirani stručni električari.

Proizvod se smije priključivati samo na fleksi-
bilne bakrene vodiče odgovarajućeg presje-
ka. Preporučuju se sljedeće vrste vodiča: 245 
IEC 53 (usp. H 05RR-F), 245 IEC 57 (usp. H 
05RN-F), 245 IEC 66 (usp. H 07RN-F).

Rukovanje i održavanje
Proizvod smije raditi samo u za to predvi-
đenoj vrsti mreže (obratite pozornost na 
podatke na proizvodu). Proizvod mora uvijek 
biti potpuno utaknut u drugi element (utikač / 
spojnica). Proizvoda ne izvlačite povlačenjem 
za vod jer ga možete izvući iz kućišta (opa-
snost od strujnog udara).

Čišćenje
Pozor, opasnost od strujnog udara.
Proizvod čistite samo kad je izvučen.

Samo vanjske površine proizvoda obrišite su-
hom ili lagano vodom navlaženom krpom. Ne 
koristite sredstvo za čišćenje niti kemikalije. 
One mogu oštetiti plastične površine.

Završno stavljanje van pogona i zbrinjavanje
Završno stavljanje van pogona i 

 demontažu smiju obavljati samo kva-
lificirani stručni električari.

Proizvod nakon upotrebe ne zbrinjavajte 
s običnim kućanskim otpadom, nego ga 

odvezite na recikliranje odn. zbrinjavanje. 
Obratite se tvrtki za zbrinjavanje odn. javnom 
sabirnom centru za sakupljanje električnog 
otpada.

РУССКИЙ

Данная инструкция по монтажу и эксплуа-
тации предназначена исключительно для 
специалистов-электриков и пользователей 
изделия. В инструкции описываются вилки 
MENNEKES для контейнеров с вращателем 
PE и винтовой технологией подключения 
из серии продуктов AM-TOP®.

Использование по назначению
Данное изделие является штекерным 
устройством CEE согласно IEC 60309, пред-
усмотренным для промышленного примене-
ния. Продукт предназначен исключительно 
для использования на холодильных кон-
тейнерах. Вилка оснащена регулируемым 
вращателем PE. С помощью вращателя 
PE защитный провод можно установить в 
одно из двух положений: 3 ч (380-440 В) / 
6 ч (380-415 В). Изделие рассчитано на экс-
плуатацию при температурах окружающей 
среды от -25 °C до +40 °C. При монтаже и 
утилизации изделия должны соблюдаться 
действующие национальные предписания. 
В изделие запрещается вносить изменения.

Правила техники безопасности
Перед монтажом и использованием из-
делия прочитать данную инструкцию. 
Сохранить инструкцию для последующего 
использования. Монтаж, техническое 
обслуживание и окончательный вывод 
из эксплуатации разрешается выполнять 
только квалифицированным электрикам. 
Самостоятельное проведение этих работ 
несведущими в электротехнике лицами 
создает угрозу для жизни исполнителя 
работ и жизней всех, кто пользуется 
изделием. Существует риск серьезного 
материального ущерба и травмирования, 
например из-за пожара и удара током. 
Предусмотрена персональная ответствен-
ность за неквалифицированное прове-
дение монтажа и халатные действия. Не 
использовать изделие во взрывоопасных 
зонах (опасность пожара и взрыва). Пе-
ред каждым использованием проверять 
изделие на внешние дефекты (напр., 
сломанные или отсутствующие детали). Не 
пользоваться поврежденным изделием. 
При возникновении дефектов поручить 
электрику проверить, отремонтировать 
или, если необходимо, заменить изделие.

Монтаж и подключение

Монтаж и подключение только 
 квалифицированным электриком.

Изделие разрешается подключать только 
к гибким кабелям с медными проводами 
подходящего сечения. Рекомендованы 
следующие типы кабелей: 245 IEC 53 (см. 
H 05RR-F), 245 IEC 57 (см. H 05RN-F), 245 
IEC 66 (см. H 07RN-F).

Управление и техническое обслуживание
Изделие разрешается эксплуатировать 
только от сети предусмотренного типа 
(см. данные на изделии). Изделие всегда 
должно быть полностью подключено к 
сопряженному элементу (штекер / розет-
ка). При отсоединении не тянуть изделие 
за кабель, т.к. он может выйти из корпуса 
(опасность удара током).

Очистка
Внимание: опасность удара током.
Выполнять очистку изделия только
в отсоединенном состоянии.

Протирать только внешние поверхности 
изделия – сухой или увлажненной водой 
тряпкой. Не использовать чистящие сред-
ства и химикаты. Они могут повредить пла-
стик поверхностей.

Окончательный вывод из эксплуатации и 
утилизация

Окончательное прекращение 
 эксплуатации и демонтаж разре-
шается выполнять только квали-
фицированным электрикам.

После использования не выбрасы-
вать изделие вместе с бытовым мусо-

ром, а отправить на вторичную 
переработку или в место утилизации. Об-
ратиться на предприятие по обработке от-
ходов или в место сбора электрических 
приборов.

LATVIEŠU

Šī lietošanas un instalācijas instrukcija ir pa-
redzēta elektriķiem un produkta lietotājiem. 
Šī instrukcija apraksta MENNEKES konteineru 
spraudņus ar PE-pagriešanas ierīci un savie-
nojumus ar skrūvju pieslēgšanas tehniku no 
AM-TOP® produktu sērijas.

Paredzētais lietojums
Šis produkts ir CEE marķēti spraudsavieno-
jumi industriālai lietošanai saskaņā ar IEC 
60309. Produkts ir paredzēts tikai izmantoša-
nai ar dzesēšanas konteineriem. Spraudnis ir 
aprīkots ar regulējamu PE-pagriešanas ierīci. 
Pagriežot PE-pagriežamo ierīci, ir iespējami 
divi zemēšanas vada iestatījumi: 3h (380-
440 V) / 6h (380-415 V). Produkts ir piemērots 
apkārtējās vides temperatūrai no -25 °C līdz 
+40 °C. Produkta instalācijai un utilizācijai ir 
jāievēro attiecīgās valsts normatīvajos aktos 
noteiktās prasības. Produktam nedrīkst veikt 
nekādas izmaiņas.

Drošības norādījumi
Pirms produkta instalācijas un izmantošanas 
izlasiet šo instrukciju. Instrukciju uzglabājiet 
vēlākai izmantošanai. Instalāciju, uzturēšanu 
tehniskā kārtībā un galējo ekspluatācijas pār-
traukšanu drīkst veikt tikai kvalificēti elektriķi. 
Neprofesionāļi elektrotehnikas jomā, kuri paši 
veic šīs darbības, apdraud savu dzīvību un 
to personu dzīvību, kuras lieto produktu. Jūs 
riskējat izraisīt smagus personu savainojumus 
un īpašuma bojājumus, piem., ugunsgrēka vai 
strāvas trieciena rezultātā. Draud personīga 
atbildība par nepienācīgi veiktu instalāciju 
un nolaidīgas rīcības dēļ. Nelietojiet produk-
tu sprādzienbīstamā vidē (ugunsgrēka un 
eksplozijas risks). Pirms katras lietošanas 
pārbaudiet, vai nav ārēji pamanāmu trūkumu 
(piem., saplīsušas vai trūkstošas detaļas). Ne-
lietojiet bojātu produktu. Trūkumu gadījumā 
produktu jāpārbauda, jāsalabo vai vajadzības 
gadījumā jānomaina elektriķim.

Instalācija

Instalāciju drīkst veikt tikai kvalificēts 
 elektriķis.

Produktu drīkst pieslēgt tikai pie lokaniem va-
ra vadiem ar atbilstošu vadītāja šķērsgriezu-
ma laukumu. Tiek ieteikti šādi vadu veidi: 245 
IEC 53 (salīdz. H 05RR-F), 245 IEC 57 (salīdz. 
H 05RN-F), 245 IEC 66 (salīdz. H 07RN-F).

Lietošana un labošana
Produktu drīkst izmantot tikai tam paredzē-
tajos tīkla veidos (ņemiet vērā norādes uz 
produkta). Produktam visu laiku jābūt pilnībā 
ievietotam pretējā detaļā (spraudnī/savienoju-
mā). Atvienojot produktu, nevelciet aiz vada, 
jo to var izvilkt no korpusa (strāvas trieciena 
risks).

Tīrīšana
Uzmanību - strāvas trieciena risks.
Produkta tīrīšanu veiciet tikai atvie-
notā stāvoklī.

Produktam ar sausu vai nedaudz ūdenī sa-
mitrinātu drānu tīriet tikai ārējās virsmas. Ne-
izmantojiet tīrīšanas līdzekļus vai ķimikālijas. 
Tās var sabojāt plastmasas virsmas.

Galējā ekspluatācijas pārtraukšana un 
utilizācija

Galējo ekspluatācijas pārtraukšanu 
 un demontāžu drīkst veikt tikai kvali-
ficēts elektriķis.

Produktu pēc tā lietošanas neutilizējiet 
sadzīves atkritumos, bet gan nogādājiet 

pārstrādes vai utilizācijas uzņēmumam. Vēr-
sieties pie utilizācijas uzņēmuma vai publiskas 
elektroatkritumu savākšanas vietas.

LIETUVIŠKAI

Ši naudojimo ir instaliavimo instrukcija yra 
skirta elektros srities specialistui ir produkto 
naudotojui. Šioje instrukcijoje aprašomas 
MENNEKES konteinerių kištukas su įdiegta 
„AM-TOP®“ produktų serijos sraigtinių jungčių 
technologija ir PE verstuvu.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis produktas - tai CEE kištukinis įrenginys 
pagal IEC 60309 pramoniniam naudojimui. 
Gaminys skirtas naudoti tik su šaldymo kon-
teineriais. Kištukas yra su reguliuojamu PE 
verstuvu. Sukant PE verstuvą galima pasirinkti 
du apsauginių laidininkų nustatymus: 3 val. 
(380-440 V) / 6 val. (380-415 V). Produktą ga-
lima naudoti esant aplinkos temperatūrai nuo 
-25 °C iki +40 °C. Instaliuodami ir utilizuodami 
produktą atkreipkite dėmesį į galiojančius 
nacionalinius reikalavimus. Produkte negalima 
daryti pakeitimų.

Saugumo nuorodos
Prieš instaliuojant ir naudojant šį produktą, 
perskaityti šią instrukciją. Instrukciją išsau-
gokite, kad ir vėliau galėtumėte ją peržiūrėti. 
Instaliavimą, priežiūrą ir ilgalaikį išjungimą gali 
atlikti tik kvalifikuotas elektros srities speci-
alistas. Nekvalifikuoti darbuotojai, patys alie-
kantys elektrotechnikos darbus, sukels pavojų 
savo ir kitų, naudojančių šį produktą, gyvybei. 
Jūs sukelsite sunkių materialinių ir asmenų 
sužalojimo pavojų, pvz. kilus gaisrui ir elektros 
smūgiui. Dėl netinkamo instaliavimo ir aplai-
dumo gręsia asmeninė atskomybė. Produkto 
nenaudoti sprogioje aplinkoje (gaisro ir spro-
gimų pavojus). Prieš kiekvieną naudojimą 
patikrinkite produktą, ar nėra iš išorės mato-
mų defektų (pvz. sugadintos detalės arba jų 

trūksta). Nenaudoti pažeisto produkto. Esant 
gedimams, produktą gali tikrinti, taisyti arba 
pakeisti tik elektros srities specialistas.

Instaliavimas

Installiavimą gali atlikti tik kvalifikuoti 
 elektros srities specialistai.

Produktą galima jungti tik prie lanksčių varinių 
laidų su tinkamu laidų skersiniu pjūviu. Re-
komenduojami laidų tipai: 245 IEC 53 (plg. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (plg. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (plg. H 07RN-F).

Naudojimas ir priežiūra
Produktą galima naudoti tik tam tikslui numa-
tytame tinkle (atkreipti dėmesį į nuorodas ant 
produkto). Produktas visada turi būti pilnai 
įkištas į jo korespondentą (kištuką/ sankabą). 
Išjungiant produkto netraukti už laido, nes jis 
gali būti ištrauktas iš korpuso (elektros smū-
gio pavojus).

Valymas
Dėmesio, elektros smūgio pavojus.
Produkto valymą atlikite tik jį išjungę.

Produktą galima valyti tik iš išorės naudojant 
sausą arba lengvai vandeniu sudrėkintą šluos-
tę. Nenaudoti plovimo ar cheminių priemonių. 
Jos gali pažeisti platsmasinius paviršius.

Galutinis išjungimas ir utilizavimas

Ilgalaikį išjungimą ir išmontavimą gali 
 atlikti tik kvalifikuotas elektros srities
specialistas.

Panaudojus produktą, jo negalima utili-
zuoti su buitinėmis atliekomis, jį būtina 

priduoti į utilizavimo ar surinkimo punktus. 
Kreipkitės į utilizavimo įmonę ar į viešąjį elek-
trinių atliekų surinkimo punktą.

العربية

إن تعليمات التشغيل والتركيب التي بين يديك مخصصة 
لكل من الكهربائي المتخصص ومستخدم المنتج. تصف 
هذه التعليمات قوابس حاويات MENNEKES المزودة 
بمحول أطوار وتقنية التوصيل المسماري من مجموعة 

.AM-TOP‎®‎ منتجات
الاستخدام في الأغراض المحددة

هذا المنتج عبارة عن وصلة CEE للاستخدام في 
التطبيقات الصناعية وفقًا للمعيار IEC 60309. هذا 

المنتج مصمم للاستخدام حصريًا مع الحاويات المبردة. 
القابس مزود بمحول أطوار قابل للتعديل. يمكن تدوير 

محول الأطوار للحصول على إعدادين لضبط الموصل 
الأرضي: 3 ساعة )380-440 فولت( / 6 ساعة )380-

415 فولت( هذا المنتج مناسب للاستخدام في حرارة 
محيطة من -25 درجة مئوية إلى +40 درجة مئوية. 

يجب مراعاة اللوائح المحلية السارية عند تركيب المنتج 
والتخلص منه. لا يجوز إجراء أية تعديلات على المنتج.

إرشادات السلامة
يجب قراءة هذه التعليمات قبل تركيب المنتج 

واستخدامه. احتفظ بالتعليمات للرجوع إليها لاحقًا. لا 
يجوز إجراء أعمال التركيب والصيانة وإخراج المنتج من 

الخدمة إلا بواسطة كهربائي متخصص. الأشخاص غير 
المتخصصين في الكهرباء الذين يقومون بهذه الأنشطة 

بأنفسهم، يعرضون حياتهم وحياة الذين يستخدمون 
المنتج للخطر، حيث يمكن أن يتسبب ذلك في حدوث 
حريق أو صدمات كهربائية، ما يؤدي إلى وقوع خسائر 

بشرية ومادية فادحة. يرجى العلم أنه سوف تقع عليك 
المسؤولية الشخصية في حالة التركيب غير الصحيح 

والإهمال في التعامل. يحظر استخدام المنتج في المناطق 
المعرضة للانفجار )خطر الحريق والانفجار(. تحقق من 

المنتج قبل كل استخدام بحثًا عن أية عيوب خارجية 

)على سبيل المثال: أجزاء مكسورة أو مفقودة(. يحظر 
استخدام المنتج التالف. في حالة وجود عيوب، يجب 

فحص المنتج أو إصلاحه أو استبداله إذا لزم الأمر، وذلك 
عن طريق كهربائي متخصص.

التركيب
لا يتم التركيب سوى من قبل كهربائي 

متخصص.
لا يجوز توصيل المنتج إلا بكابلات نحاسية مرنة ذات قطر 

توصيل مناسب. ويوصى بأنواع الكابلات التالية: 245 
 H راجع( IEC 57 245و ،)H 05RR-F راجع( IEC 53

.)H 07RN-F راجع( IEC 66 245و ،)05RN-F
الاستخدام والصيانة

لا يجوز تشغيل المنتج إلا في الجهد الكهربائي المخصص 
له )راجع المعلومات الموجودة على المنتج(. يجب دائمًا 

إدخال المنتج بالكامل في القطعة المقابلة )القابس 
/ الوصلة(. في حالة الرغبة في فصل المنتج عن التيار 

الكهربائي، لا تقم بشد المنتج من الكابل، تجنبًا لانفصال 
الكابل عن الجهاز نفسه )خطر التعرض لصدمة 

كهربائية(.
التنظيف

خطر الصدمات الكهربائية.
لا يجوز تنظيف المنتج إلا بعد فصله من الكهرباء.

امسح السطح الخارجي للمنتج فقط، واستخدم لذلك 
قطعة قماش جافة أو مبللة بقليل من الماء. يحظر 

استخدام المنظفات أو الكيماويات، فقد تتسبب في إلحاق 
ضرر بالأسطح البلاستيكية.

إخراج المنتج نهائيًا من الخدمة والتخلص منه

لا يجوز فك التركيب وإخراج المنتج من الخدمة 
إلا بواسطة كهربائي متخصص.

يحظر التخلص من المنتج ضمن القمامة المنزلية 
العادية بعد استخدامه، بل يجب أن يدخل في دورة 

إعادة التدوير أو التخلص. اتصل بشركة التخلص من 
النفايات أو نقطة التجميع العامة للنفايات الكهربائية.

中文

本操作手册及安装手册用于为专业电工和产品
使用者提供指导。本手册描述了曼奈科斯用
于集装箱的插头，带 PE-翻转器和转换装置插
头，配有 AM-TOP® 的产品系列。

按规定使用
本产品为符合IEC60309工业应用规范的CEE插
头设备。产品专用于冷冻集装箱。插头设有可
调节的 PE 翻转器。通过旋转 PE 翻转器可调
节两个保护导体：3h (380-440V) / 6h (380-
415V)。产品适用于-25°C 至 +40°C的环境温
度。产品的安装和报废须遵守所在国的法律规
定。不许在产品上进行更改。

安全提示
安装和使用产品前，请阅读手册。为便于后期
查找信息请妥善保留手册。安装、维护和产品
最终停机均只允许由专业电工进行。如果由非
专业人员操作此项，将会威胁您自身，以及操
作人员的生命。会危及财产和人身安全，如由
火灾或电击引起的事故。出于非专业安装及不
负责任的行为所引发的后果，您将自付。禁止
在有爆炸危险的区域使用（火灾和爆炸危险）
。每次使用前请检查产品外观有无受损痕迹（
例如：断裂或缺失部件）。不要使用已损坏的
产品。出现损坏时，产品应由专业电工检查、
维护或根据情况进行更换。

安装

由专业电气人员安装。

产品只能与相匹配的、带导线截面的、可弯
曲的铜芯电缆连接。推荐以下电缆型号：245 
IEC 53 (对比H 05RR-F); 245 IEC 57 (对比H 
05RN-F); 245 IEC 66 (对比 H 07RN-F)。

操作与维护
只能用准备好的网络类型来驱动（注意参见
产品数据）。产品须始终与它的配套件（插
头 / 连接器）完全插接在一起。拔开时，不要
牵拉电缆，因为电缆有可能从外壳中被拔出（
电击危险）。

清洁
注意电击危险。
�清洁产品时，一律在离开电源的状态下
进行。

用干布或稍微浸湿的擦布给产品外壳清洁。
请勿使用清洁剂或化学品。它有可能会损坏
塑料表层。

最终的停用和报废
只能由专业电气人员来执行最终停机和 

 拆卸作业。

       不要将退役的产品放入一般家庭垃圾，
而是送入回收站或报废循环。寻找专业

报废机构或公共收集站处理电器类垃圾

TÜRKÇE

Bu işletim ve montaj kılavuzu, elektrik teknis-
yeni ve ürünün kullanıcısı için hazırlanmıştır. 
Bu kılavuzda AM-TOP® ürün serisinin vidalı 
bağlantı teknolojisine ve PE dönüştürücü-
lerine sahip MENNEKES konteynır fişleri 
anlatılmaktadır.

Amaca uygun kullanım
Bu ürün, endüstriyel uygulamalar için IEC 
60309'a göre bir CEE takma aygıtıdır. Bu ürün 
yalnızca soğutma konteynırlarında kullanılmak 
için tasarlanmıştır. Fiş, ayarlanabilir bir PE dö-
nüştürücüsüne sahiptir. PE dönüştürücüsünü 
çevirerek iki koruyucu iletken ayarı yapılabilir: 
3h (380-440 V) / 6h (380-415 V). Ürün -25 °C 
ilâ +40 °C ortam sıcaklıkları için uygundur. 
Ürünün kurulumu ve bertarafı için geçerli 
ulusal mevzuata uyulmalıdır. Üründe hiçbir 
değişiklik yapılmamalıdır.

Güvenlik bilgileri
Ürünün kurulumundan ve kullanımından önce 
bu kılavuzu okuyun. Kılavuzu daha sonra 
başvurmak için saklayın. Kurulum, bakım ve 
nihai olarak işletimden alma yalnızca kalifiye 
bir elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır. 
Elektroteknik alanında amatör olup bu işlem-
leri bizzat yapan kişiler hem kendi hayatlarını, 
hem de ürünü kullanan kişilerin hayatlarını 
tehlikeye atacaktır. Örneğin yangın ve elekt-
rik çarpması ile eşyalara gelen hasarlar ve 
kişisel yaralanmalar için ciddi riski taşırsınız. 
Yanlış kurulum ve ihmalkarlık halinde sorum-
luluk size aittir. Ürünü patlama riskli ortamda 
kullanmayın (yangın ve patlama tehlikesi). 
Her kullanımdan önce üründe dışarıdan gö-
rülebilen sorunların olup olmadığını kontrol 
edin (örn. kırılmış veya eksik parçalar). Hasarlı 

ürünü kullanmayın. Sorunlar varsa, ürünün bir 
elektrik teknisyeni tarafından kontrol edilmesi-
ni, onarılmasını ve gerekiyorsa değiştirilmesini 
sağlayın.

Kurulum

Kurulum yalnızca kalifiye elektrik 
 teknisyeni tarafından yapılmalıdır.

Ürün yalnızca uygun iletken kesidine sahip 
esnek bakır kablolara bağlanmalıdır. Şu kab-
lo tipleri tavsiye edilir: 245 IEC 53 (Bkz. H 
05RR-F), 245 IEC 57 (Bkz. H 05RN-F), 245 IEC 
66 (Bkz. H 07RN-F).

Kullanım ve bakım
Ürün yalnızca bunun için öngörülen şebeke 
türünde çalıştırılmalıdır (ürünün üzerindeki bil-
gilere dikkat edin). Ürün daima karşı parçaya 
(fiş / kaplin) tamamen yerleştirilmelidir. Ürünü 
ayırırken kablodan çekmeyin, aksi takdirde 
kablo muhafazadan dışarı çıkabilir (elektrik 
çarpma tehlikesi).
Temizlik

Dikkat, elektrik çarpma tehlikesi.
Ürün yalnızca fişi çekilmiş durumday-
ken temizlenmelidir.

Ürünün yalnızca dış yüzeyini kuru veya su ile 
hafifçe nemlendirilmiş bir bezle silin. Temizlik 
maddesi veya kimyasal kullanmayın. Bunlar, 
plastik yüzeylere zarar verebilir.

Kalıcı olarak işletimden alma ve bertaraf
Nihai olarak işletimden alma ve 

 parçalarına ayırma, yalnızca kalifiye
bir elektrik teknisyeni tarafından
yapılmalıdır.

Ürün ömrünü tamamladığında ev çöpü-
ne atılmamalı, geri dönüşüme veya ber-

taraf merkezine teslim edilmelidir. Bir bertaraf 
şirketine veya elektronik atıklar için kamusal 
toplama merkezlerine başvurun.
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